ПРИЙМЕННИКИ З АКУЗАТИВОМ І АБЛАТИВОМ. ПРИЙМЕННИКИ З ГЕНЕТИВОМ

Прийменники з акузативом і аблативом

In (в, на, до) на питання “куди?” з акузативом

Copiae a castris edeuctae in hostes moverunt. Hostes in urbem invaserunt. Oratio in Catilinam. Praetor in Romam profectus est. Apud Gallos viri in uxores et in liberis vitae necisque potestatem habebant. In hunc modum. In sententiam. Pecunia Gabinio in rem militarem data est.

In (в) з аблативом на питання “де?”

In Germania fons erat aquae dulcis. Helvetii in Germanorum finibus bellum gesserunt. Croesus in Asiae urbe habitabat, cui nomen erat Sardes. Roma condita est in Latio in sinistra ripa Tiberis. In legione Romana decem erant cohortes. Amicus in tam multis annis suum amicum non vident.

Звороти: in  errore esse. In armis esse. In aere alieno.

Sub (під) з акузативом на питання “куди?”

Dux Poenorum sub potestatem Romanorum venit. Sub vesperum. Sub noctem.

Sub (під) з аблативом на питання “де?”
Puer sub monte sedit. Gallia sub septentrionibus posita est.

Subter (під) з акузативом на питання “куди?”

Dux subter murum hostium ad cohortes suos advehitus.

Subter (під) з аблативом на питання “де?”

Вживається в поезії (дуже рідко).

Super (над чим, на що) з акузативом на питання “куди?”

Super devictum hostem victor stabat. Amicus super octoginta annos vixit. Agricola ligna super focum reponit.

Super (над, понад) з аблативом на питання “де?”

Зустрічається дуже рідко, переважно в поезії.

Ensis super capite pendet. Hac super re scribo ad te.

Прийменники з генетивом

Causa, gratia (ради, для)

Названі прийменники – це, по суті, аблативи іменників. Вживаються рідко; ставляться після іменників, до яких відносяться. Наприклад: Laborant civitatis et amicorum gratia.

Sententiae: Ex officio. Ad gloriam. Ad litteram.

СУПІН

(supinum)

Супін – віддієслівний іменник є основною формою дієслова, бо від його основи утворюється дієприкметник минулого часу пасивного стану та дієприкметник майбутнього часу активного стану. Він є складовою частиною infinitivus futuri passivi.

Супін має два відмінки – акузатив однини на  -um і аблатив на -u: ornatum, ornatu; lectum, lectu. Супін на -um (супін І) має значення активного стану, супін на -u (супін ІІ) – пасивного стану.

Додаток при супіні І ставитьсф у тому відмінку, що й при дієслові, від якого він походить.

Супін І рідною мовою перекладається інфінітивом зі сполучником “щоб” або без сполучника, а також віддієслівним іменником. Приклади: 1. Divitiacus Romam ad senatum venit auxilius rogatum. – Дівіціак прибув у Рим до сенату, щоб просити допомоги. 2. Lacedaemonii Agesilaum bellatum miserum in Asiam. – Лакедемонці послали Агесілая в Азію для ведення війни, або: щоб вести війну.

Супін ІІ виступає звичайно після прикметників facilis (легкий), difficilis (важкий), incredibilis (неймовірний), maribilis (дивовижний) та ін. Перекладається як супін І: інфінітивом (але без сполучника “щоб”), іменником (часто з прийменником “для”). Приклади: omnia praeteribo, quae mihi turpia dictu videbuntur. – Я обмину все, що мені буде здаватись непристойним сказати. 2. Quid est tam iucundum cognitu rt auditu, quam oratio ornata sapientibus sententiis. – Що є таким приємним для пізнання і слуху, як промова прикрашена розумними думками.    
